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一、閩南語三大拼音系統名稱

通用拼音(簡稱通用)

教會羅馬拼音(簡稱教羅)

台灣閩南語音標系統(簡稱tlpa)

二、羅馬拼音定義

定義：舉凡用abc…xyz等羅馬字母為拼音符號者，皆稱「羅馬拼音」。

所以英語、法語、德語、西班牙語等皆屬羅馬拼音。

羅馬拼音分為「甲式羅馬拼音(如法語、德語等)」、「乙式羅馬拼音(如英
語)」。

通用拼音(簡稱通用)：屬於乙式羅馬拼音(近似英語羅馬拼音)。

教會羅馬拼音(簡稱教羅)：屬於甲式羅馬拼音。(近似歐式羅馬拼音)。

台灣閩南語音標系統(簡稱tlpa)： 屬於甲式羅馬拼音。(近似歐式羅馬拼音)。

三、閩南語羅馬拼音元素：聲母、韻母、聲調。(詳細參閱附錄一、二)

聲母(子音)：

p、t、k：通用拼音讀送氣p (ㄆ)、t (ㄊ)、k(ㄎ)。與英語、國語、客語相通。

p、t、k：教羅與tlpa讀不送氣p (ㄅ)、t (ㄉ)、k(ㄍ)。與法語/德語相通。
韻母(母音)：

o：通用拼音讀「ㄛ」。與英語、國語、客語相通。
o：教羅與tlpa讀「ㄜ」。
聲調：

通用拼音調號：a  à  a  āh   ă  ā  ah  與國語、客語相同。
教羅拼音調號：a  á  à  ah   â  ā  ãh   

tlpa拼音調號：a1  a2  a3  ah4  a5  a7  ah8 
例：飽bà(通用)。飽pá(教羅)。飽(pa2)

四、國家政策：

一、中文譯音採用「通用拼音」：2003.08.22行政院院臺教字第0910042331號函。

二、台灣客語採用「通用拼音」：2003.02.27教育部台語字第092021788號函。
三、教育改革總諮議報告書：研議「通用標音系統」之可能性，以減輕國小學生學習國語、母語、英語不同標音系統之負擔。(見頁9)
五、坊間母語教材讀本：

一、採用通用拼音：仁林、翰林、開拓、明台。階梯、康軒、安可、金安等。

二、採用tlpa拼音：康軒、南一、金安等。

三、採用教羅拼音：安可等。

六、拼音教學法：(詳見附錄三)

通用拼音：採用自然拼音法(不用處理變調，與國、客、英語同)。

例：教乖gàu-guai

教羅：採用本調教學法(須處理變調)。例：教師kàu/káu-kuai

Tlpa拼音：採用本調教學法(須處理阿拍伯數字調號及變調，)。

例：教師kau3-2-kuai1
七、結論：

一、國內目前三種台語(閩南語)拼音系統都各具特色。教羅拼音歷史悠久。Tlpa拼音易於電腦處理，通用拼音易教易學。

二、母語拼音的教學應以學習者(小朋友)教學者(老師)的立場，所以應慎選拼音系統，以利母語教學與推廣。

三、基於教學只能用一種拼音系統，所以最好的方式是採用實驗教學，由老師自由報名學習，最後做全面性的問卷調查，採取民主方式來決定。

四、在減輕學子的負擔，採用「易教易學」的拼音系統，乃是當務之急。

五、目前政府在國語與客語已公佈採用「通用拼音」的政策，閩南語尚未定奪，致使閩南語教學造成很大的困擾。

【附錄一】
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【附錄二】聲調對照表

	聲調(傳統)
	例字
	通用
	教羅
	tlpa

	1(1)
	疤ba
	a
	a
	a

	2(7)
	罷bā
	ā
	ā
	a7

	3(3)
	豹ba
	a
	à
	a3


	4(2)
	飽bà
	à
	á
	a2

	5(5)
	爸bă
	ă
	â
	a5

	6(8)
	踏dah
	ah 
	ãh 
	ah8

	7(4)
	貼dāh
	āh
	ah
	ah4

	8＊
	踏車dah
	ah
	─
	─


【附錄三】台語通用與教羅拼音之比較

以台灣俗語作例
zit-gen  bòr-hì,  ri-gen  bòr-sì

ch…t ke° pò hí, j„ ke° pò sí

(一更報喜，二更報死。)

lăng  ziah cùi-sùi,  hue  ziah lo-zùi.

lâng chiãh chhùi súi, hoe chiãh l³ chúi.
(人食嘴水，花食露水。)
bheh ki  ō-iàn,  m ki  diàu-diàn
beh khì ¬ iá°, ˜ khì tiàu tiá° 
(卜去烏影，毋去吊鼎。)
sān-nĭ  zit-lūn,  hor-pàin/bhài  ziàu-lŭn
sa° nî ch…t lün, hó phái°/bái chiàu lûn
(三年一閏，好歹照輪。)
ciān-ko bhan-kò,  ui diorh bak-dò。(ciān或寫cēn)
chhian kh¯ bän kh¯, üi tiõh pak t¯
(千苦萬苦，為著腹肚。)
pain-lŏr  lui-gò,  pain-ang  lui-bhò.

Phái° lô lüi k¯, phái° ang lüi b¯. 

 (歹鑼累鼓，歹翁累某。)
bē sì  lō h¤g,  bhòr sì  lō d¤g.

pë sí l³ h¤g, bó sí l³ t¤g.
 (爸死路遠，母死路斷。)
zit-am bhōr-bhĭn, sān-rit seh-sĭn.

ch…t àm bô bîn, sa° j…t sçh sîn
(一暗無眠，三日踅神。)
zit-dng gu-gù,  nng-dng siōr-dù.

ch…t t¢g kú kú, n¤g t¢g sio tú. 

(一頓久久，兩頓相拄。)
zit-sian m-zai, bà-hāng bhōr-dāi 
ch…t sia° ˜ chai, pah häng bô täi
(一聲毋知，百項無代。)

bheh ziah hor-hĭ,  diorh gin/gun zui-gĭn

beh chiãh hó hî, tiõh k„n/kün chúi kî°
(卜食好魚，著近水墘。)
he tān he ŏr,  gàu-sĭ long-bhŏr

hë than hë ô, kàu sî lóng bô
 (下蟶下蠔，到時攏無。)
dua-lăng kia kì, ghin-à ziàm-ì.

töa lâng khiä khí, gín á chiàm í.
(大人徛起，囡仔佔椅。)
dua-gàu bè-ciŭn,  sè-gàu tàn-iūn.

töa káu peh chhiû°, sè káu thàn iü°.
 (大狗bè牆，細狗趁樣。)
dai hăn but hăn,  rīn tiōk but an.

täi hân put hân, jîn thiok put an.
(大寒不寒，人畜不安。)
ghŭ sàn bhōr-lat, lăng san beh-cat

gû sán bô lãt, lâng sàn pçh chhãt
(牛sàn無力，人散白賊。)
bhak-ziu kùan gùe,  ka dah diorh hùe.

bãk chiu khòa° kóe, kha tãh tiõh hóe.
(目珠看粿，腳踏著火。)
sīng gò bak-dò, ziah gò but-zò.

seng k± pak t¯, chiah k± pýt/hýt ch¯.

(先顧腹肚，才顧佛祖。)
hor-giàn m-tňg, pain-giàn m-d¤g
hó kiá° ˜ th£g, phái° kiá° ˜ t¤g

(好囝毋傳，歹囝毋斷。)
nĭ giān diōng-ciu, ghueh giān sip-giù.

nî kia° tiong chhiu, gõeh kia° s…p kiú.
 (年驚中秋，月驚十九。)
u-lāi u-òng, bhōr-lăi cīng-sòng.

ü lâi ü óng, bô lâi chheng sóng.
 (有來有往，無來清爽。)
u-zĭn ziah-bhiàn,  bhōr-zĭn bhian-ziah.

ü chî° chiãh bián, bô chî° bián chiãh.
(有錢食鮸，無錢免食。)

rim-ki giū-zăi,  gik-ki siōr-tăi.

jím khì kiû châi, kek khì sio thâi.
(忍氣求財，激氣相刣。)
lăi bhōr tōng-di, ki bhōr siōr-sĭ.

lâi bô thong ti, khì bô sio sî.
(來無通知，去無相辭。)
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